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    Avertissement

    
      
        Cet ouvrage ne prétend pas remplacer un cours de langue, mais si vous investissez un peu de temps dans sa lecture et apprenez quelques phrases, vous pourrez très vite communiquer. Tout sera alors différent, vous vivrez une expérience nouvelle.

      

      
        Un conseil : ne cherchez pas la perfection ! Vos interlocuteurs vous pardonneront volontiers les petites fautes que vous pourriez commettre au début. Le plus important, c’est d’abandonner vos complexes et d’oser parler.
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    Comment utiliser ce guide

    
      La partie “Initiation”

      Vous disposez d’une petite demi-heure quotidienne ? Vous avez trois semaines devant vous ? Alors commencez par la partie “Initiation”, 21 mini-leçons qui vous donnent sans complications inutiles les bases de l’espagnol, celles dont vous aurez besoin pour comprendre vos interlocuteurs et vous adresser à eux :

      – découvrez la leçon du jour en vous aidant de la transcription phonétique fournie sous chaque phrase. La dernière ligne de chaque entité numérotée vous donne la traduction mot à mot de la phrase afin de vous familiariser avec la structure de la langue ;

      – lisez ensuite les brèves explications grammaticales : elles vous expliquent quelques mécanismes linguistiques que vous pourrez réutiliser avec facilité ;

      – faites le petit exercice final, vérifiez que vous avez tout juste… et dès le lendemain, passez à la leçon suivante ! La régularité de votre apprentissage conditionne l’efficacité de notre méthodologie.

    

    
      La partie “Conversation”

      Pour être à l’aise dans toutes les situations courantes auxquelles vous serez confronté durant votre voyage, la partie “Conversation” de ce guide vous propose une batterie complète d’outils : du vocabulaire, bien sûr, mais aussi des structures de phrase variées que vous pourrez réutiliser en contexte. Vous le verrez, tous les mots espagnols sont accompagnés de leur traduction et d’une transcription figurée simple qui vous donne à voir comment les prononcer. Même si vous n’avez aucune connaissance préalable de l’espagnol, ce “kit de survie” prêt à l’emploi fera de vous un voyageur autonome.

    

  
    
       
       
       
       
    

    L’Espagne, faits et chiffres

    
      
        
          
            	Superficie
            	504 800 km2
          

          
            	Population
            	47 190 000 habitants (1er janvier 2011)
          

          
            	Capitale
            	Madrid
          

          
            	Frontières maritimes
            	Mer Cantabrique, Océan Atlantique, Mer Méditerranée
          

          
            	Frontières terrestres
            	France, Portugal, Andorre, Maroc, Royaume-Uni (Gibraltar)
          

          
            	Langues officielles
            	
              Espagnol (castillan) sur tout le territoire.

              Langues régionales co-officielles : galicien (Galice), euskera (Pays basque), catalan (Catalogne, Baléares), valencien (Communauté valencienne).

            
          

          
            	Régime politique
            	Monarchie constitutionnelle. L’Espagne se compose de 17 communautés autonomes, plus les deux villes autonomes de Ceuta et Melilla sur la côte marocaine.
          

          
            	Fête nationale
            	12 octobre (anniversaire de l’arrivée de Christophe Colomb en Amérique)
          

          
            	Religions
            	Religion catholique très majoritaire (75 %), autres cultes (3 %), athées et non-croyants (+ de 20 %)
          

        
      

      On dit que l’Espagne a la forme imaginaire d’une peau de taureau ouverte : la piel de toro.

      Au rang des 15 premières économies mondiales, l’Espagne fut longtemps une terre d’émigration. Au milieu des années 80, la situation s’est inversée : l’Espagne, portée par un modèle de développement basé sur l’immobilier (la burbuja inmobiliaria, la bulle immobilière), a alors accueilli en presque vingt ans huit fois plus d’immigrés que la France. Mais, depuis 2008, les problèmes qui affectent l’économie mondiale ont spécialement frappé l’Espagne : son modèle de développement s’est brutalement effondré, poussant les chiffres du chômage à des niveaux records. Le pays – dont la population résidente a commencé à décroître en 2011 – est entré dans une période de mutation profonde.

    

  
    
       
       
       
       
    

    Un peu d’histoire

    
      711-1492 : sept siècles de présence musulmane

      711 marque le début de la grande conquête musulmane, qui s’étend en quelques années jusqu’à Poitiers (732). La péninsule est presque entièrement occupée. On donne le nom de Reconquista au très long mouvement de reconquête du territoire par les royaumes chrétiens du Nord, qui ne finit qu’en 1492 avec la prise de Grenade par les Rois Catholiques.

      Sept siècles de présence musulmane ont marqué la culture espagnole, son paysage et même sa langue. En plus d’exceptionnels monuments (la Mosquée de Cordoue, le Palais de l’Alhambra …), les Arabes ont laissé en Espagne des milliers de mots très usuels : azúcar (sucre), arroz (riz), aceite (huile), etc. Plus généralement, c’est à travers la péninsule ibérique que l’Europe a récupéré tout le legs scientifique de l’Antiquité (médecine, physique, astronomie…), traduit du grec par les Arabes puis retraduit en latin par les chrétiens espagnols.

    

    
      1492 : l’aventure américaine

      1492 est une date-clé pour une autre raison : le 12 octobre, Christophe Colomb pose le pied en Amérique pour le compte des Rois Catholiques. En 40 ans de Conquista, l’Espagne se rend maîtresse du continent américain depuis le Mexique jusqu’à l’Argentine (seul le Brésil passe sous domination portugaise). Au xvie siècle, l’Espagne domine le monde, à la tête d’un empire « sur lequel le soleil ne se couche jamais ».

    

    
      De la Guerre civile au rétablissement de la démocratie

      Préambule à la Seconde Guerre mondiale, une féroce guerre civile déchire l’Espagne entre 1936 et 1939 : elle oppose les partisans du Frente Popular à une insurrection militaire soutenue par l’Allemagne et l’Italie. En avril 1939, Franco fait son entrée dans Madrid : il impose au pays, jusqu’à sa mort en 1975, un « national-catholicisme » excluant l’exercice des libertés publiques.

      Au terme d’une transition réussie où le jeune roi Juan Carlos joue un rôle-clé, l’Espagne retrouve la normalité démocratique en 1978, avec l’adoption d’une nouvelle constitution. Une alternance politique apaisée voit à présent se succéder au pouvoir le PSOE (Partido Socialista Obrero Español) et le PP (Partido Popular).

    

  
    
       
       
       
       
    

    La langue espagnole

    
      L’espagnol, appelé español et aussi castellano, castillan, est la langue maternelle de plus de 400 millions de personnes, ce qui la place au 2e rang mondial après le chinois mandarin. Parlée dans les 21 pays où elle est langue officielle, c’est également la langue d’usage de plus de 20 millions de personnes aux États-Unis.

    

    
      L’alphabet

      L’alphabet espagnol comprend 27 lettres, les mêmes qu’en français plus la eñe, écrite ñ.

      a [a], b [bé], c [Zé], d [dé], e [é], f [éfé], g [Hé], h [atché], i [i], j [Hota], k [ca], l [élé], m [émé], n [éné], ñ [égné], o [o], p [pé], q [cou], r [érré], s [éssé], t [té], u [ou], v [oubé], w [oubé doblé], x [équiss], y [i gRiéga], z [Zéta].

    

    
      La prononciation

      La première chose à éviter, c’est de prononcer l’espagnol « à la française », en insistant systématiquement sur la dernière syllabe : Picasso, corrida, paella. Pour vous faciliter les choses, nous indiquerons toujours en gras la syllabe tonique dans la transcription phonétique.

      L’autre difficulté pour les francophones consiste à rouler les R (roulements doux et dur) et à prononcer la jota (comme un R raclé du fond de la gorge).

      Retenez aussi que :

      - dans les groupes ge et gi, g se prononce comme une jota : la gente [la Hé’nté], les gens ; gitano [Hitano], gitan ;

      - dans les groupes ga, gue, gui, go, gu, g se prononce comme en français : Miguel [miguél] (et non pas [migouél]) ;

      - dans les groupes za, ce, ci, zo, zu, z et c se prononcent comme un th dur anglais (think), la langue entre les dents : cine [Ziné], cinéma.

    

  
    Initiation

    
      
      
      	1er jour

      
      	2e jour

      
      	3e jour

      
      	4e jour

      
      	5e jour

      
      	6e jour

      
      	7e jour

      
      	8e jour

      
      	9e jour

      
      	10e jour

      
      	11e jour

      
      	12e jour

      
      	13e jour

      
      	14e jour

      
      	15e jour

      
      	16e jour

      
      	17e jour

      
      	18e jour

      
      	19e jour

      
      	20e jour

      
      	21e jour

    

  
    
       
       
       
       
    

    1er jour

    
      ¿Cómo te llamas?

      Comment tu t’appelles ?

      
        
          	
                
                  ¡Hola! ¿Cómo te llamas?
                

                
                  ola como té lyamass
                

                
                  salut comment te tu-appelles
                

                
                  Salut ! Comment t’appelles-tu ?
                

              

          	
                
                  Me llamo Pierre. Soy francés.
                

                
                  mé lyamo Pierre soï fRa’nZéss
                

                
                  me j’appelle Pierre je-suis français
                

                
                  Je m’appelle Pierre. Je suis français.
                

              

          	
                
                  Y tú, Marie, ¿de dónde eres?
                

                
                  i tou Marie dé do’ndé éRéss
                

                
                  et toi Marie de où tu-es
                

                
                  Et toi, Marie, d’où es-tu ?
                

              

          	
                
                  Yo también soy francesa.
                

                
                  yo ta’mbié’n soï fRa’nZéssa
                

                
                  je aussi je-suis française
                

                
                  Je suis française moi aussi.
                

              

        

      

      
        Notes de grammaire

        La ponctuation : les points d’interrogation et d’exclamation inversés indiquent la tonalité de la phrase à venir → ¡Hola! ¿Cómo te llamas?

        Le verbe : l’espagnol n’utilise le pronom personnel sujet que pour marquer une insistance. Ainsi, soy, je suis → yo soy, moi, je suis ; me llamo, je m’appelle → yo me llamo, moi, je m’appelle. Voici les trois 1res personnes du singulier des verbes ser, être, et llamarse, s’appeler :

        
          
            
              	
                soy
              
              	
                    je suis
                  
              	
                me llamo
              
              	
                    je m’appelle
                  
            

            
              	
                eres
              
              	
                    tu es
                  
              	
                te llamas
              
              	
                    tu t’appelles
                  
            

            
              	
                es
              
              	
                    il/elle est
                  
              	
                se llama
              
              	
                    il/elle s’appelle
                  
            

          
        

        Dire d’où l’on est : pour parler de la nationalité, on utilise ser suivi de l’adjectif accordé. Les adjectifs de nationalité s’accordent en genre de la manière suivante :

        - les adjectifs terminés en -o ont un féminin en -a (suizo / suiza), mais ceux qui se terminent par une voyelle autre que -o sont invariables : belga, belge (m./f.) ; canadiense, canadien, canadienne ; marroquí, marocain, marocaine.

        - aux adjectifs terminés par une consonne, on ajoute un -a pour former le féminin : francés / francesa ; alemán / alemana.

      

      
        Entraînement – Traduisez les phrases suivantes

        
          	Je suis belge.

          	Je m’appelle Pierre, je suis suisse.

          	
                ¿De dónde es Marie?
              

          	
                ¿Eres francesa?
              

        

      

      
        Solutions

        
          	
                Soy belga.
              

          	
                Me llamo Pierre, soy suizo.
              

          	D’où est Marie ?

          	Es-tu française ?

        

      

    

  
    
       
       
       
       
    

    2e jour

    
      Presentaciones

      Présentations

      
        
          	
                
                  ¡Buenos días, Laura! ¿Cómo estás?
                

                
                  bouénoss diass laouRa como éstass
                

                
                  bons jours Laura comment tu-es
                

                
                  Bonjour, Laura ! Comment vas-tu ?
                

              

          	
                
                  ¡Bien! Mira, te presento a una amiga francesa.
                

                
                  bié’n miRa té pRéssé’nto a ouna amiga fRa’nZéssa
                

                
                  bien regarde te je-présente à une amie française
                

                
                  Bien ! Tiens, je te présente une amie française.
                

              

          	
                
                  Encantado. Soy Rafa, un amigo de Laura.
                

                
                  é’nca’ntado soï rrafa ou’n amigo dé laouRa
                

                
                  enchanté je-suis Rafa un ami de Laura
                

                
                  Enchanté. Je suis Rafa, un ami de Laura.
                

              

          	
                
                  Encantada. Soy Marie. Estoy de vacaciones en España.
                

                
                  é’nca’ntada soï Marie éstoï dé bacaZionéss é’n éspagna
                

                
                  enchantée je-suis Marie je-suis de vacances en Espagne
                

                
                  Enchantée. Je suis Marie. Je suis en vacances en Espagne.
                

              

        

      

      
        Notes de grammaire

        
          Les deux verbes « être » : on utilise ser pour parler de ce qui définit quelqu’un (nom, nationalité, etc.) → Soy Marie, Je suis Marie ; Soy francesa, Je suis française. On recourt à estar pour parler d’un état passager (humeur, santé, lieu où vous êtes) : ¿Cómo estás?, Comment vas-tu ? ; Estoy de vacaciones, Je suis en vacances. Voici sa conjugaison aux trois 1res personnes du présent : estoy, je suis, je me trouve ; estás, tu es, tu te trouves ; está, il/elle est, il/elle se trouve.

        

        
          Masculin et féminin. Pour les cas les plus simples :

          - un adjectif masculin terminé en -o fait son féminin en -a : encantado → encantada.

          - de même pour les noms terminés en -o : amigo → amiga.

          - l’article indéfini, un / une, a lui aussi 2 formes : un / una.

        

        
          Attention à la préposition ! L’espagnol utilise a devant un complément d’objet direct de personne : Je te présente une amie, Te presento a una amiga.

        

      

      
        Entraînement – Traduisez les phrases suivantes

        
          	Je te présente un ami français.

          	Enchantée, comment vas-tu ?

          	
                Soy un amigo de Laura.
              

          	
                ¿Estás de vacaciones en España?
              

        

      

      
        Solutions

        
          	
                Te presento a un amigo francés.
              

          	
                Encantada, ¿cómo estás?
              

          	Je suis un ami de Laura.

          	Tu es en vacances en Espagne ?

        

      

    

  
    
       
       
       
       
    

    3e jour

    
      Familia y trabajo

      Famille et travail

      
        
          	
                
                  ¿Cuántos años tienes?
                

                
                  coua’ntoss agnoss tiénéss
                

                
                  combien années tu-as
                

                
                  Quel âge as-tu ?
                

              

          	
                
                  Tengo cuarenta y cinco años.
                

                
                  té’ngo couaRé’nta i Zi’nco agnoss
                

                
                  je-ai quarante et cinq ans
                

                
                  J’ai quarante-cinq ans.
                

              

          	
                
                  Tengo dos hijos y dos hijas.
                

                
                  té’ngo doss iHoss i doss iHass
                

                
                  je-ai deux fils et deux filles
                

                
                  J’ai deux fils et deux filles.
                

              

          	
                
                  ¿En qué trabajas?
                

                
                  é’n qué tRabaHass
                

                
                  en quoi tu-travailles
                

                
                  Tu travailles dans quoi ?
                

              

          	
                
                  Trabajo en una agencia de viajes.
                

                
                  tRabaHo é’n ouna aHé’nZia dé biaHéss
                

                
                  je-travaille en une agence de voyages
                

                
                  Je travaille dans une agence de voyages.
                

              

        

      

      
        Notes de grammaire

        
          Deux verbes courants au présent : la conjugaison espagnole est ce qui demande le plus d’efforts. Prenons d’abord deux verbes de base dont vous aurez besoin pour une conversation sommaire : trabajar, travailler, est un verbe régulier du 1er groupe (verbes terminés en -ar à l’infinitif) et tener, avoir, est irrégulier.

          
            
              
                	
                  trabajo
                
                	
                      je travaille
                    
                	
                  tengo
                
                	
                      j’ai
                    
              

              
                	
                  trabajas
                
                	
                      tu travailles
                    
                	
                  tienes
                
                	
                      tu as
                    
              

              
                	
                  trabaja
                
                	
                      il/elle travaille
                    
                	
                  tiene
                
                	
                      il/elle a
                    
              

            
          

          Le pluriel des mots terminés par une voyelle : les mots terminés par une voyelle au singulier prennent un -s au pluriel : un hijo y una hija, un fils et une fille → dos hijos y dos hijas, deux fils et deux filles.

        

        
          Poser des questions. Vous avez déjà appris à poser quelques questions : ¿cómo?, comment ? ; ¿dónde? et ¿de dónde?, où ? et d’où ? ; ¿qué? et ¿en qué?, que ? et dans quoi ?

          Notez que ¿cuánto?, combien ?, reste invariable s’il porte sur un verbe. Associé à un nom, il en prend le genre et le nombre. Ainsi : ¿Cuánto cuesta?, Combien ça coûte ? ; ¿Cuántos amigos?, Combien d’amis ?

        

      

      
        Entraînement – Traduisez les phrases suivantes

        
          	Où travailles-tu ?

          	Combien de fils as-tu ?

          	
                Trabajo en Francia.
              

          	
                Tengo una hija y dos hijos.
              

        

      

      
        Solutions

        
          	
                ¿Dónde trabajas?
              

          	
                ¿Cuántos hijos tienes?
              

          	Je travaille en France.

          	J’ai une fille et deux fils.

        

      

    

  
    
       
       
       
       
    

    4e jour

    
      Por favor…

      S’il vous plaît…

      
        
          	
                
                  Perdón, no hablo bien español. ¿Habla usted francés?
                

                
                  peRdo’n no hablo bié’n éspagnol abla oustéd fRa’nZéss
                

                
                  pardon ne je-parle bien espagnol il-parle vous français
                

                
                  Pardon, je ne parle pas bien espagnol. Parlez-vous français ?
                

              

          	
                
                  No, lo siento. ¿Le puedo ayudar en algo?
                

                
                  no lo sié’nto lé pouédo ayoudaR é’n algo
                

                
                  non le je-sens le je-peux aider en quelque-chose
                

                
                  Non, je suis désolé. Je peux vous aider ?
                

              

          	
                
                  Sí, por favor. ¿Está lejos de aquí la Plaza Mayor?
                

                
                  si poR faboR ésta léHoss dé aqui la plaZa mayoR
                

                
                  oui par faveur elle-est loin de ici la plaza mayor
                

                
                  Oui, s’il vous plaît. Est-ce que la Plaza Mayor est loin d’ici ?
                

              

          	
                
                  ¡Está muy cerca! Le acompaño.
                

                
                  ésta moui ZéRca lé aco’mpagno
                

                
                  elle-est très près le je-accompagne
                

                
                  C’est tout près ! Je vous accompagne.
                

              

        

      

      
        Notes de grammaire

        
          La phrase négative : sí, oui et no, non, sont les deux mots de base à retenir. Le second sert aussi à former la phrase négative : no hablo, je ne parle pas.

        

        
          Le vouvoiement : l’espagnol marque le vous de politesse à l’aide de la 3e personne → ¿Habla francés?, Parlez-vous français ?

          Pour exprimer le pronom personnel sujet, on utilise usted : Es usted muy amable, Vous êtes très aimable.

          Le pronom personnel complément est aussi celui de la 3e personne : le acompaño, je vous accompagne (litt. “je l’accompagne”), au lieu de te acompaño, je t’accompagne, au tutoiement.

        

        
          La place du pronom : à la différence du français, un pronom personnel ne précède jamais directement un infinitif. Une solution consiste à le mettre devant le verbe conjugué : ¿Le puedo ayudar?, Je peux vous aider ?





...



OEBPS/Images/assimil_logo2.png





OEBPS/Images/espagnol_cover.png
Guide de conversation

Espagnol

iTe gusta bailar?
Tu aimes danser ?

Si, ime encanta, sobre todo flamenco!
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